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VOORGESTELD DOOR DE HEER UYTTENDAELE

Enig artikel

I) A. In hoofdorde

§ 1 vervangen door wat volgt:

,,§ 1. III artikel 1. 2", eerste /id van de ouergangsbepa-
lingen uan de u/et van 14 [uli 1976 betreffende de u/eder-
ziidse rechten en uerplichtingen uatt de ecbtgenoten en de
butoeliiksuermogensstelsels u/orden de u/oorden " bi; het ver-
strijken van die termijn ondertoorpen zijn aan de bepalingen
uan de artikelen 1398 tot 1450 betreffende het wettelijk stel-
sel", ueruangen door de tooorden " bij het verstrijken van
die tertnijn en uanat die dag onderu/orpen ziin aan de arti-
kelen 1398 tot 1450 betreilende bet wettelijk stelsel, en ge-
acbt u/orden uana] de datum van bun huwe/ijk ondenoorpen
geweest te zijn aan de artikelen 1398 tot 1414 en aan de
artikelen 1427 tot 1450 betreljende het wettelijk stelsel, dit
al/es "0 »

B. In bijkomende orde

§ 1 vervangen door wat volgt:

,(§ 1. ln artikel 1, 2°, eerste lid van de ouergangsbepalin-
gen van de u/et l'an 14 juli 1976 betreijende de u/ederziidse
recbten en uerplicbtingen van de ecbtgenoten en de butoe-
lijksuermogensstelsels worden de u/oorden •. bi; het ver-
striiken van die termijn ondertoorpen zijn aan de bepalingen
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AMENDEMENTS
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Article unique

I) Ao En ordre principal

Remplacer le § t« par ce qui suit:

« § t«. A l'article t«, 2°, premier alinéa, des dispositions
transitoires de la loi du 14 juil/et 1976 relative aux droits et
devoirs respectifs des époux et aux régimes matrimoniaux,
les mots" dès l'expiration du délai, soumis aux dispositions
des artic/es 1398 à 1450 concernant le régime légal" sont
remplacés par les mots "dès l'expiration du délai et à
compter de ce jour, soumis aux dispositions des articles 1398
à 1450 concernant le régime légal et seront réputés avoir
été soumis aux articles 1398 à 1414 ainsi qu'aux articles
1427 à 1450 concernant le régime légal à compter de la
date de leur mariage ". "

B. En ordre subsidiaire

Remplacer le § 1er par ce qui suit :

ec § l", A l'article I", 2°, premier alinéa, des dispositions
transitoires de la loi du 14 juil/et 1976 relative aux droits et
devoirs respectifs des époux et aux régimes matrimoniaux,
les mots" dès l'expiration du délai, soumis aux dispositions
des articles 1398 à 1450 concernant le régime légal" salit
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van de artikelen 1398 tot 1450 betreffende het u/etteliik stel-
sel", ueruangen door de woorden " bi; het uerstriiken van
die termijn en uana] die dag onderu/orpen zijn aan de artike-
len 1398 tot 1450 betreffende het uiettelijk. stelsel en geacht
worden uana] de datum van hun buureliik. onderu/orpen
geweest te ziin aan de artikelen 1398 tot 1414 en aan de
artikelen 1427 tot 1450 betreffende het u/ettelijk: stelsel be-
houdens u/at de samenstelling der gemeenscbappeliike en
eigen uermogens, zo in lasten als in baten, betreft voor
welke materie de bepalingen van het Burgerliik. Wetboek
zoals bestaande voor de inwerkingtreding van deze u/et,
van toepassing blijuen, dit alles" »

2) In fine van § 2 toevoegen wat volgt:

«Ze u/orden geacht vanaf de datum van hun huweli;k
onderu/orpen geweest te zijn aan de artikelen 1398 tot 1414
en aan de artikelen 1427 tot 1450 betreffende het toettelijk:
stelsel. »

VERANTWOORDING

Het doe! van deze amendementen is:

1. de commissie in sraar te stellen zich duidelijk uit te spreken om-
trent de betwisting of deze wer, wat her wettelijk stelsel betrefr, al dan
niet « retroectlef » moet worden toegepast vanaf de datum van het
huwelijk voor de echtgenoten bedoeld in artikel 1 van de overgangs-
bepalingen;

2. de aandacht te vestigen op, de roestand van echtgenoren die zonder
huwelijksvoorwaarden te hebben gemaakt en gehuwd zijn voor de
inwerkingtreding, van deze wer, en vnl. op her feir dar ze, desgevallend,
zonder daartoe de wens te hebben uitgedrukt en praktisch onwetend
hieromt, enr een ander dan door hen gewild huwelijksstelsel bekomen
(amendement in bijkomende orde).

Dit wordt nier voonien in de tweede wijziging door de Senaat voor-
gesteld, omdar her dan gaat om echtgenoren die de wens hebben uit-
gedrukt onderworpen te worden aan de bepalingen omtrent her werte-
lijk stelsel van de wet van 14 juli 1976.

Ons inziens is geen amendement nodig bij de derde wijziging door
de Senaat voorgesteld, omdat het daarbij enkel gaar over het bestuur
der gcrneenschappelijke en eigen goederen, de gemeenschappelijke
schulden en de rechren van derden, en dan enkel voor de echtgenoren
gehuwd onder algemene gemeenschap of onder gemeenschap beperkt
tot de aanwinsten.
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remplacés par les mots" dès l'expiration du délai et à comp-
ter de ce [our, soumis aux dispositions des artie/es 1398 à
1450 concernant le régime légal et seront réputés avoir été
soumis aux articles 1398 à 1414 ainsi qu'aux artie/es 1427
à 1450 concernant le régime légal à compter de la date de
leur mariage, sauf en ce qui concerne la composition active
des patrimoines commun et propre, cette dernière matière
restant soumise aux dispositions du Code civil, telles qu'elles
étaient d'application avant l'entrée en vigueur de la présente
loi, le tout" »

2) In fine du § 2, ajouter ce qui suit

«Ils sont réputés avoir été soumis aux articles 1398 à
1414 ainsi qu'aux articles 1427 à 1450 concernant le régime
légal à compter de la date de leur mariage. JO •

JUSTIFICAnON

L'objet de ces amendements est:

1. de mettre la commission en mesure de se prononcer clairement
sur la question de savoir si la loi, en ce qui concerne le régime légal,
doit être ou non appliquée « rétroactivement », à compter de la date du
mariage, aux époux visés à l'article 1er des dispositions transitoires;

2. d'attirer l'anention sur la situation des époux qui se sont mariés
avant l'entrée en vigueur de la loi sans avoir établi de conventions
matrimoniales, en particulier sur Ie fait que, Ie cas échéant, sans en
avoir exprimé le souhait et pratiquement dans l'ignorance de la situa-
tion réelle, ils peuvent éventuellement être soumis à un autre régime
matrimonial que celui qu'ils avaient voulu (amendement en ordre subsi-
diaire).

Cet inconvénient n'est pas rencontré par la deuxième modification
proposée par le Sénat parce qu'il s'agit, en ce cas, d'époux qui ont
exprimé le souhait d'être soumis aux dispositions relatives au régime
légal de la loi du 14 juillet 1976.

A notre avis la troisième modification proposée par le Sénat n'appelle
aucun amendement parce qu'il s'agit, en ce cas, de la seule gestion des
patrimoines commun et propre, des dettes communes ainsi que des
droits des tiers. et cela uniquement en ce qui concerne les époux
mariés sous le régime de la communauté universelle ou de la commu-
nauté réduite aux acquêts.


